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Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik az. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
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GYVÁRADI Hirdetési dijak : X 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többsíö-
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásőrt külön 30 kr. 
„Nyíl t téri-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések hely ben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Bndayesten : Oőldberger A, V.f 
JSlockner J., JSckst&in Bernát és Saasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
íurtban; G. L. Daube és Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

IMA KOSSUTH LAJOS HALÁLÁRA. 
ér Népek hatalmas Istene, jó Atyánk! Bútól megtörve, 

könnytől elborítva, sujtoló kezedtől földig leverve, magunkat 
porig megalázva — imádkozunk hozzád. 

Félve tekintünk zsámolyod elé; ki előtt a porszem, mint 
a sziklák lánczolata; a mécs halvány világa, mint az égbolt örök 
tündöklő csillagai; a ma született csecsemő síráma, mint a világ 
népei hódolata — egyenlők : félve tekintünk feléd; kérdve 
kérdjük : Urunk! örökre elhagyál-e minket? 

Nincsenek-e még leróva nálad, mik égetik lelkünket, 
megbénítják munkánkat, megzavarják éjjeli álmunk: tévedéseink, 
bűnünk? Kiáltásaink, könnyeink, keservünk nem hatottak-e fel 
trónodig? Nem telt-e be a mérték rajtunk heted íziglen? Van-e 
még számunkra keserű pohár ? 

Ne büntess Urunk, ha szóim merünk; tűrd el, ha köny-
nyeinket előtted kisirjuk. Hová, óh hová menjünk, ha Te is 
eltiltasz szemed elől — ki a szíveket és veséket titkon vizsgálod? 

Ha csak könyeink volnának, miket elsíránk annyi számos 
éven keresztül!! Urunk, Istenünk, jó Atyánk, hogy kibékítsünk, 
hozzád közelebb jussunk : mennyi vért ontánk! 

Mint Betlehemben egykor— kihalt nálunk is egész 
nemzedék; ország királytalan;inép hazátlan; jószág gazdátlan, 
éhen, szomjan; vérrel a patak, könynyel a folyó, sóhajjal telt a 
völgy; jajtól viszhangzott a hármas bérez orma : voltunk siralom 
völgy éjben. Kelte és nyugta a hosszú napnak nem látott tűzhelyet 
soha. Éreztük kezed sujtoló hatalmát. 

Majd nagy temető lett drága honunk; fűszál, virág, a rög 
minden ösvénye vértől lett áztatva; a szellő elhunyt nagyoknak 
sóhajával terhesült; égbolt fölöttünk — azt hivénk — sohasem 
mosolyg. Minő gyász volt az Urunk — ott Mohácsnál! Éreztük 
újra sujtoló kezed hatalmát. 

S már ha betöltők hivatásunkat;védve a világot a pogány 
ellen; s béke mosolyoga egyszer felénk : esel, ármány, bosszú 
voltak ellenünk, hogy meg ne éljünk, fel ne lábbadjunk soha, 
Urunk, Istenünk, tudjuk, érezzük, hogy mindezt hatalmas kezed 
hozta reánk. 

Védve törvénynyel, ha a törvényre rá kényszeritők a 
a törvényrontókat, s nemzetünk, mint egy férfi felemelé tiltó 
szavát a törvénytiprők ellen; s fölkelték a szabadság, jog nevében: 
Urunk, Istenünk! hányan elhullanak újra; s hazátlan lőn, ki érzett 
milliókért. Nem volt szegénynek, fejét hol lehajtania. Honi nyel­
vének bájos zengzetét: a hármashalom örökzöld fenyvesét; a 
róna délibábját — fölváíták a „tenger mormolása", mit bús magá­
nyában „egyedül hallgatott." Szegények, árvák lettünk, mint a 
megszedett szőilőtőke. Ki merte remélni, hogy még elünk? Jár­
tunk, keltünk, mint a nagy beteg, kinek javulásán doktorok tudo­
mánya hiába csügg. Azt hittük Urunk! hogy már végleg elhagyál. 

És nem hagyál el Urunk, jó Atyánk! Kegyelmed hozzánk 
kimondhatatlan. 

Hogy lenne szószólója keservünknek; élő forrása meg­
gyült könveinknek; megtestesítője legszebb, füstbeszállt remé­
nyeinknek: elküldéd hozzánk szolgád Kossuth Lajost. B névre az 
agg megifjodik, az ifjú égbe hág; a gyermek férfiúvá magaslik; 
a szűz kilép neme korlátain; vígabban fut ősi medrében a négy 
folyam, mosolygóbb az ég Alföld rónáin; örök a tavasz a népek 
fölött. Óh milyen élet, édes Istenünk! 

Az anya siratatlan, a menyasszony csókolatlan küldi ifjat 
a biztos halálba. Megállt fölöttünk a világ szeme. 

Ilyen csudát még anyaszülte nem látott soha. Szolgád sza­
vára Urunk, Istenünk! mint tavaszi napra a rügy— hősök keltenek. 

Ki akarna élni szolgául, ki ne akarna meghalni a sza­
badságért? _. . . 

H a r a g u n k n a k n a g y v o l t á b a n kicsiny volt a hon 
áldott határa; magunkhoz öleltük a népek millióit; vérzettünk a 

I világ-szabadságért. Szolgád szavára Urunk, Istenünk! hozzád 
1 közelebb jutánk, kinek léted korlátot nem ösmer, mert ö rök 
| s z a b a d s á g ; ki előtt e g y e n l ő a por fia mind s ki t e s t v é r e k ü l 
éltetsz mindnyájunkat. 

És elbukánk. 
Ragyogó nap után, óh milyen éjszaka! 
Ha ki megmaradt, undok, pribék kéz oltá el éltét; ha ki 

elesett, sírja jeltelen, neve említetten, emléke könnyezetlen; ha 
ki menekült, mint gyilkos — bujdokolhatott hazátlan rögökön. 

Urunk, Istenünk! ismét elforditád tőlünk tekintetedet. 
Menekült ő is, a Te szolgád; s hontalan maradt annyi éveken! 
Mennyit szenvedett, mennyit könnyezett; imáját értünk 

hányszor küldé föl zsámolyod élé száműzetése alatt?! 
Megnőtt a reá súlyosult tereh alatt oly nagyra, kinél 

nagyobbat nem látott a világ. Szíve melegén milliók hevültek; 
lelke nagyságát népek ámulva nézték. Csak egy volt, mely örökké 
sebzó szívét: hogy ő hontalan. Ő értünk, mi értté bánkódánk. 

Azt a nagy ürt, mely uj hazája s miénk közt tátongott 
utána való könnyeinkkel; érte szakadó sóhajainkkal töltők be. 

Szentté avattuk, kinek beszédje jóslás, mit áthágni halálos 
bűn vala, 

Ha szívünkben kétség támadt létünk jövője felett; hanem 
volt ki megoldja nehéz kérdések csomóját; ha szorongva néztük 
az uj viszonyok szülte uj alakulásokat : zarándok utunk vettük 
Turin felé; s ő megbiztatott, megvigasztalt, erőre keltett ben­
nünket mindig. 

Ki lesz oly gyáva, czenk, ki ne várna jót, mig ő mellet­
tünk marad?! 

Feledénk, megbocsátánk érte mindent, s Anteusként uj 
létre kapánk általa. 

A tetterő felpezsdült mindenhol, s létünk/uj ezredévét, 
munkásán, rajongva vártuk : talán köztünk leend 0 is akkoron. 

Mit az ész csodásat; tudomány nagyszerűt; művészet fen­
ségest; ipar hasznosat; hangyaszorgalom életrevalót létrehozhat­
nak, mind előkészítők ama nagy napra, hogy neki, s z e m ü n k 
v i l á g á n a k , sz ívünk k í v á n s á g á n a k bemutathassuk. 

Előre éreztük nemzeti uj létünk ez ünnepének dicsőségét 
— vele — mikor jött a hír, mely félve súgta fülünkbe: Kossu th 
Lajos m e g h a l t ! 

Nem szállunk perbe véled Istenünk; nem ostromoljuk 
egeid panaszos szavunkkal: de bocsáss meg, ha koporsójónál, 
mind, mit annyi századokon szenvedénk — átérezzük! 

Mikor ő behunyta szemét, elveszte fényét a világ szeme. 
Ki tesz, gondol, érez, eszmél, bölcsei, faj-, nemzet-, vallás­

különbség nélkül mindenkiért, ki e föld tekén Urunk! képed 
viseli: a világszabadság apostola halt meg ő benne. 

Nem kérünk Atyánk, hogy értünk tégy csodát, hogy alvó 
szolgád újra föléljen; nem kérünk, hogy, kit a honi nap, rög, 
berek, ősi bérez — kunyhó, palota, dadogó gyermek; férfi edzett 
szív — egyaránt gyászolnak : föleszméljen ennyi bú láttán. 

Csupán arra kérünk édes Istenünk! adj erőt őt követhetni, 
eszméit felfoghatni. 

Hadd legyen ő nekünk, vándorlásunk nehéz napjain 
vezérlő oszlopunk; hagyományától ne szakithasson el minket: 
kilátás, érdek, nyereség, csel, hízelgés, ármány, kapzsisig, jelen­
való, vagy a jövendő, élet vagy halál. 

Azért könyörgünk hozzád jó Atyánk: ki oly méltán horda 
képedet bújdosása közben is; s nyert szőrköntöst és tövisét 
jutalmul: ültesd őt jobb kezed jdicsőségére, honnan népeért előt­
ted könyöröghessen; a gonoszt távol tartsa tőlünk s ne engedje, 
hogy m e g ü t k ö z z e n e k l á b a i n k a kőben . 

Urunk h a l l g a s s meg m i n k e t könyörgésünkben! örök 
kegy elmedből. Ámen. 

J ^ a l íi^&m-úM^liOJz JT<ól i v saa^llélsLlet wmm c s a t o l v a , 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Készenlétben. 
Gyászünnepet Ül a magyar nemzet. A ha­

rangok szomorú koogása, a gyászíobogók száz­
ezrei széles e hazában mindenhol fájdalmasan 
hirdetik, hogy a magyar nemzet temeti leg­
nagyobb fiát 

Egy nemzet temeti ma azt a nagy fiát, 
ki nemcsak az övé, nemcsak az ő főisza­
baditója volt, hanem az egész emberiségé, és 
az egész emberiség számára alkota olyan tör-
véoyeket, melyek mint az Isten alkotásai, szentek 
és elévülhetlenek. 

S im a midőn a nemzet mélyen érzett 
lesajtó fájdalmának a kegyelet és hála külső 
jeleiben is az elköltözött nagy és halhatatlan 
szellem fenséges voltához és érdeméhez mérten 
a legimpozánsabban akar kifejezést adni, a 
hatalom, melyet ő ada a mások kezébe és ő 
biztosita számukra, a kegyelet szent érzésével 
szembe a szuronyok ezreit állítja. A szabad 
magyar nemzet, mely ezen jogáért egy ezred 
év leforgása alatt oly sokszor áldozá életét és 
vérét, a legnagyobb fiának is szuronyok között 
és kiszegzett ágyuk torka előtt, készenlétbe 
helyezett katonaság ezrei között adhat kife­
jezést, bánata és vesztesége lesújtó érzel­
meinek. 

Csoda-e ha a gyászában megsértett nem­
zeti közérzület a hatalom e visszaéléseivel 
szemben elvesztvén higgadt nyugodtságát s 
fájdalmának arezul ütése által, megfeledkezvén 
önmagáról felháborodásának tüntetésekben adott 
kifejezést? 

El lehet-e ítélni egy nemzetet, mely tu­
datával bír annak, hogy a mit egy félszázadon 
át megtagadott, mert megtagadnia kellett, most 
a koporsónál a halálban akarja a nyugvó porok 
iránt, melyek ugyan a haza földében nyuga­
lomra találtak, hazát nyertek, de mégis hon­
talanok, leróni kegyelete érzelmeit? 

Nem, fáj látnunk azt, hogy akkor, amidőn 
a nemzet legnagyobb fiának ravatala körül 
térdre borultan sirja szive mély fájdalmainak 
keserű köoyeit, a háttérben a szuronyok száz­
ezrei csillognak és az ágyuk gyilkoló torkai 
mellett égő kanőczczal áll annak a nemzetnek 
fia, kit a nemzet kegyeletének tárgya sza­
baddá te t t 

Fáj látnunk azt, hogy a gyászoló nemzet 
kőnyei és zokogásai közé épen azok vegyitik 
meggondolatlanul az ellenhatás keserű mérgét, 
kiknek a nagyság előtt, mely porba omlott, 
levett kalappal kellene megállniok. 

Faj látnunk és tudnunk azt, hogy a magyar 
nemzet megrendítő gyászában, melybe az egész 

Kossuth temetésén. 
Boruljon el az arcz sötéten, 
Takarja felhő az eget, 
Zárjon le a gyász minden ajkat, 
Szakítson fel minden sebet,.. , 
Csak a kőnyek beszéljenek ma 
Elárasztván a szív sebét, 
ÖBak a gyászíobogók milljói 
Vonják éjbe a földtekét — 
A bánatot meg a harangok 
Síré szava zokogja most, 
öltsön gyászt a világ magára: 
Ma temetik — Kossuth Lajost J 

Boruljunk le a föld poráig, 
Elsírni lelkünk bánatátj 
Csókoljuk meg a rideg hantot, 
Mely hü szívének nyugtot ád 
Ki tűzbe-lángba gyújtó egykor 
A rabszolgaság éjjelét 
S kalauzolta mint egy Isten, 
Az erény utján nemzetét —• 
Boruljon érte minden lélek 
Mély gyászba siralomba most 
n JajjK-tól zokogjon minden ajak : 
Ma temetik — Kossuth Lajost 1 

Király Péter. 

Az ige testet öltött. 
Irta; Király Péter. 

Élt egy nemzet — sok nagy férfiakkal dicse­
kedhetett voloa, ha legkevesebb érzéke is lett volDa 
a dicsekedéshez; kincseiből világra szóló jóllétet vá-

yüág osztozik és a megnyilatkozott fájdalom 
előtt százezren nyilvánítják mélyen érzett 
fájdalmuknak kifejezését, épen azok nem vesz­
nek részt, kiknek oly gyakran volt s van ma is 
a magyar nemzetre szükségük. 

Lesújt a részvétlenség s ennek tudatában 
aggódva nézünk a jövő elé, mely méhében, 
hogy mit rejteget számunkra ? nem tudjuk azt. 

Édes magyar nemzetem! Te örömödben, 
fájdalmaidban, a csaták zajában, a béke csen­
des magányában mindig nagy valál, feledd el 
a multat, csilapitsd felkorbácsolt véredet s légy 
most is lesújtó gyászodban önérzeted tudatában 
nagy, s bocsáss meg azoknak, kik elfogultan 
a sötétségben bolyonganak. 

Lebegjen előtted a nagy hontalannak szel­
leme, s ha már hazát adhatsz a porhüvelynek, 
nezavard meg annak csendes álmát. Kegye­
leted kifejezése legyen impozáns és fejedelmi, 
mert gyászodban az egész világ rád tekint s 
ellenőrzi tetteid. 

Jól tudja az egész müveit világ, hogy 
mélyen érzett fájdalmadnak a mai napon nyil­
vánult külső kifejezése nem tüntetés s bár a 
nemzet e páratlan kegyelete azzá lett is fel­
tüntetve: jól tudja az egész müveit világ, hogy 
te édes magyar nemzetem csak annak a nagy 
tartozásnak rovod le parányi részét a kegye­
letednek ily megható és lélekemelő nyilvání­
tásában, melylyel a jobb hazába költözött 
nagy szellemnek nemzeti életedben alkotott 
tettei által kitörölhetetlenül szivedbe vésett, 
eszméi és alkotásai előtt borulsz térdre. 

Sirj, zokogj a mai napon magyar nem­
zetem s gyászodnak szivedben adj kifejezést, a 
külső tüntetésektől őrizkedjél, mutasd meg, 
hogy magyar vagy s parancsolni tudsz önma 
gadnak. 

Fájdalmadban tiszteld meg az elköltözött 
nagy hazafi szellemét azzal, hogy óvakodni 
fogsz e napoo, melyen haló porát magadénak 
vallhatod, olyan tettektől, melyek provokál­
hatnák a „készenlét" szükségbe vételét. 

Lebegjen előtted nemzetem az elköltözött 
aagy hazafi jóságos arcza, mely bár néma, 
halott, de óva int oly tettektől, melyek vészt 
és gyalázatot hozhatnának rád. 

És te nagy hontalan, kinek haló porod 
az általad imádattal szeretett haza földében 
nyert ma csendes nyugalmat; pihenj, aludj 
békén, csendesen, sirod felett egy nemzet kö-
nyezik és egy nemzet fájó részvéte viraszt, 
őrizve azt mint legdrágább, legféltettebb kincsét. 

Á nemzet Géniusza gyászba öltözötten fog 
virasztani örök álmod fölött, hirdetve, hogy 

nem haltál meg, mert szellemed közöttünk éi 
a míg a magyar földön egy magyar lesz. 

A K o s s o t h név, melyet te nagyhazafi ha­
zánk- és a világtörténet lapjaira arany bettikkei 
irtai fel, halhatatlan marad, mint alkotásaid. 
Vezérszövétnekünk, éltető leikünk gyújtó lángja 
lesz továbbra is a te szent neved, nyugodjál 
békén, csendesen Isten veled í Isten veled t 

V. 

sárolhatott volna, ha ismerte volna kincseinek érté­
két — de néki éhez fogalma sem volt — lehajtotta 
szerencsétlen fejét az arany és ezüst kavicsok durva 
nyoszojájára, és aludt mélyen, esztelenül. Álmodott 
sült galamboktól, melyek az Ő szájába fognak re­
pülni, ha kitátja... álmodott nektárról, mely cso­
dálatosképen oltja el szomjúságát, ha neki ugy fog 
tetszeni s aztán ha jól evett-ivott, hát akkor gyö­
nyörűségesen odább áll, mig az istenek vendég­
szeretetének ujabb szükségét nem érzi... De a 
milyen édes volt ezen álom, épen olyan keserű volt 
utána a fölébredés, a mikor átgondolta hosszasan, 
hogy mi minden szépet álmodott : jóizüeket sóhaj­
tott — elismeréséül annak, hogy álmodozni remekül 
tud. Hanem aztán csakhamar eszébe jutott, hogy -*-
éhes.. de fájdalom! alig volt betevő falatja. Az 
igaz, hogy aranya és ezüstje volt bőségesen — de 
hogy annak valami jelentősége lenne az éhség el-
némitására — erről ő nem is álmodott semmit és 
igy nem is tudott semmit 1 

A szomszéd nemzetek — eleinte ritkán, ké­
sőbb mind sűrűbben ellátogattak hozzá eleinte 
kíváncsiságból — később rafinériából; előbb bámul­
ták a kincset, melyet itt összehalmozva találtak — 
majd eltávozások alkalmával elzsebeltek egy két 
darab aranyat — aztán mind sűrűbben és sűrűbben 
következtek egymás után a szíves látogatások, — 
melyeknek később mindenike milliókba került. 

Az idegen látogatók dicsekedtek mennyre­
földre, hogy ők milyen gazdagok — milyen okosak 
és milyen boldogak — s fölkérték a jólelkű házi­
gazdát egész famíliájával egyetemben, hogy köveBse 
példájokat — tanulmányozza életfilozófiájukat. A 
könnyen hivő nemzet megfogadta az álnok tanácsot 
s elkezdett idegen életfilozófiát magolni — dado­
gott idegen nyelven — varratott magának idegen 
szabású ruhát, pipázott idegen dohányt és Ölelt 
idegen leányt. Élvezett csehül l Ezalatt a nemes-
lelkü vendégbarátok megtízszerezték a látogatást 
8 nyakra-főre dézmálták a mesés mennyiségű 
kincset... 

Az önmagáról megfeledkezett nemzet szentül 
meg volt győződve, hogy ez mind jól van ugy amint 

Debreczen részvéte. 
Gyász- is teni t isz te le tek. 

A temetés napján, vasárnap d. e. a debreczeni 
összes ref. templomokban gyász-istenitiszteletek 
tartatnak. 

Délelőtt %11 órakor a harangok minden to­
ronyban meghúzatnak. 

A gyászünnepély pontban 11 órakor kezdődik 
mind a négy templomban s következő rendben 
folyik le: 

A nagy templomban a gyülekezet bemenőre 
énekli a 37. dicséret első versét; ezután énekel a 
főiskolai énekkar s az ének után az orgona hangjai­
nál szószékre lép és imádkozik Dicső fi József 
lelkész. Kijövőben újra a főiskolai énekkar énekel s 
bezárja a gyülekezet a XC. zsoltár első versének 
éneklésével. 

2. A kistemplomban minden ugy történik, 
mint a nagytemplomban, csakhogy az imádságot 
Németby Lajos lelkész mondja s a gyülekezet 
mellett a városi dalegylet énekel. 

3. Az újtemplomban hasonlóképen folyik le a 
gyászünnepély, Könyves Tó th Kálmán imád­
ságával s a ker. ifjúság dalárdája énekével. 

Az ispotályi templomban M i n d s z e n t i Imre 
s. lelkész imádkozik s az iparos ifjakból álló dal­
egylet énekel. 

A gyászünnepély végeztével a harangok ismét 
megszólalnak és csak akkor hallgatnak el, a mikor 
az illető templomban véget ért az ünnepély. Ápril 
1-én a közönséges vasárnapi istenitiszteletek minden 
templomban a szokott időbeu, 9 órakor megtar­
tatnak. 

Az ágos t . h i tv . ev. imaházban vasárnap 
délelőtt 10 órakor Kossuth Lajosért gyász-isteni-
tisztelet lesz, mely alkalommal a munkás dalegylet 
is énekel. Istenitisztelet után offertorium lesz a 
Kossuth-szoborra. 

Kossuth-szobor Bebreczenben. 
A „Csokonai köra szépitósi szakosztálya szer­

dán délután gyűlést tartott a Debreczenben létesí­
tendő Kossuth szobor tárgyában. Komlóssy Art-
hur bemutatja a felhívás szövegezésére kiküldött 
bizottság által megszerkesztett felhívást, melyet a 
gyűlés elfogadott s mely a következőleg hangzik: 

Felhívás ! 
Törüljük leomló könnyeinket, szüntessük 

mélységes fajdalmunk jajkiáltásait. Váltsa fel azo­
kat a hálás kegyelet építő munkássága. A miénk, a 
mi örök büszkeségünk Ő hamvaiban is mindenha. 

Állítsunk Debreczenben szobrot 
K o s s u t h La jo snak ! 

Adakozzék mindenki. Gazdag és szegény, n§ 
és férfi, öreg és ifjú, még a gyermek is siessen te. 
hetsége szerinti adományával. 

Az adományokat elfogadja és köszönettel 
nyugtatványozza 

A debreczeni Kossuth-szoborbizottság 
(Aláírások.) 

Ezután összeállították a felhívást aláírók név. 
sorát. A Csokonai kör választmányának tagjaia 
kívül városunk társadalmának minden rétegének 
vezérfiait felkérik az aláírásra. Körüibelől 100—1201 
név lesz a felhívások alatt, melyeket azuíen kibo 
csájtanak ugy városunk, mint a közel vidék közön, 
ségéhez. — Közelebb megalakittatik a szobor ren. 
dező nagy bizottság. 
A debreczeni j o g á s z - és tisztvigelo-fcör 

Kossu th-gyásza . 
A Kossuth Lajos ravatalára boruló nemzeti 

gyász fájdalmából részt követel azon testület is, 
melynek tagjai, mint a jog- és közszabadság hiva­
tott őrei, leginkább kell, hogy ismerjék.és elismer, 
jók Kossuth Lajosnak nemzetünk jogai és szabad­
sága fejlesztésében örök érdemeit. Puky Gyula 
elnök javaslatára egyhangúlag elhatároztatott, hogy 

1. jegyzőkönyvben ád a kör kifejezést hazafiúi 
fájdalmának Kossuth Lajos világtörténeti jelentő­
ségű életének hunyta miatt; 

2. részvétiratot intéz a jogász- és tisztviselő-
kör a gyászoló családhoz; 

3. a nagy halott ravatalára helyezendett her­
vatag koszorú megváltásául Debreczenben fölálli-
tandó Kossuth-szobor alapjának gyarapításához a 
kör 100 korona adománynyal járul; 

4. a temetésen küldöttség által képviselteti a 
jogász- és tisztviselőkör magát; a küldöttség veze­
tője Lengyel Imre alelnök, tagjaiul: Márk Endre és 
dr. Bakonyi Samu vál. tagok neveztettek meg és 
csatlakozásra a köztagok fölkéretnek; 

5. testületileg vesz részt a jogász- és tisztvi­
selő-kör a debreczeni ref. nagytemplomban vasár­
nap d. e. 103/4 órák. r Kossuth Lajos emlékére ren­
dezendő gyász-istenitiszteletben ; a tagok 10 órakor 
gyűlnek a kör helyiségében össze, honnét a menetet 
Puky Gyula elnök fogja az egyházi gyászszertartás­
hoz vezetni. 
A debreczeni könyvnyomdászok önképző 

egylete . 
A debreczeni könyvnyomdászok egylete Kos­

suth Lajos hazánk nagy fia ravatalára egy díszes 
borostyán koszorút küldött széles nemzeti SZÍDÜ 
szalaggal, melyen a következő felirat áll: „ K 0 s s Ü t h 
L a j o s n a k a szabadsajtó bajnokának. A debre­
czeni könyvnyomdászok önképző egylete." 

A koszorút a ravatalra helyezik László 
Imre alelnök, és Hof f ma n Sándor a „Csokonai" 
nyomda igazgatója, mint az egylet küldöttei. 

van — azt hitte, hogy az isteni gondviselés már 
törvénybe is iktatta ezt az állapotot s rendes fo­
lyamata ez a dolgoknak, hogy ő szívesen lássa ven­
dégeit s azok pedig mikor távoznak — annyi 
kincset lopjanak el, a mennyit birnak Telt 
az idő — telt, telt. Kopott a kincs — kopott, 
kopott s az istenadta hűje nemzet nap-nap után 
koldusodott. 

Hanem egyszer mindennek vége szokott lenni 
s igy ennek a hitvány állapotnak is elénekelte 
hattyú énekét a — Vég I 

Született századok múlva egy lángelme —- a 
ki csupa tűz — csupa szellem — csupa lélek volt. 
Nemesen érző szív dobogott keblében — mely nem 
kölcsönözte a tüzet senkitől — égett mint a Vulkán 
— világított mint egy naprendszer. Lelke fölszár­
nyait a magasba — meglopta az istenek szellemi 
kincstárát — diadalivet szőtt az eszmék tüzsuga-
raiból s e diadaliven keresztül vezette rettenthe­
tetlenné vált nemzetét a jogos önvédelem isteni 
harczába. Nemzetének sötét égboltozatán tüzet 
gyújtott, s e tüz elégetett minden ködoszlopot, 
fénynyé varázsolt minden sötétséget — s a bámuló 
szomszédnemzetek milliói, meglepetéstől és féle­
lemtől elbűvölten csodálták egyenként ós összesen, 
hogy mire képes a sok méltatlansággal bántalma­
zott — magyar l s mire képes egy isteni szikra, 
melyet az égből lehozni csak nagyon keveseknek 
adatott természetfölötti hatalom — és e kevesek 
közül egyik választott szellem—• ide hozta a szikrát 
hol a tudatlanság és rut önmegfeledkezés a legszá-
nalomra méltóbb volt —• hol a bálványistenek már 
csodát miveltek s az igazistenek kudarczot kudarcz 
után szenvedtek évszázadokon keresztül. 

A pokol minden ármánya kezet fogott egy­
mással — táborba szállt — hogy a nemtelenség 
legrutabb sarával dobáljon agyon mindent a mi szenf. 
De egy pokol kevésnek bizonyult - kezet fogott 
tehát kettő... és igy még egyszer — utoljára; 
„Diadalt aratott a pokol a mennyen." 

De ez a diadal (hála neked gondviselés 1) a 
legérzékenyebbnek bizonyult mindazok között — 
melyekhez hasonlót a török szultánok csak halálos 

— Lombroso Kussuthról. Lombroso ta­
nár, aki psichologiai tanulmányai alapján a tör­
vényszéki lélektanra nézve egészen uj, valósággal 
főiforgató theoriával lepte meg a világot, a napokban 
a következő sorokban emlékezett meg Kossuthról: 

„Kossuth azon kevés lángelmék egyike, a kik 
ugy megzavarhatatlan léleknyugalmuknál, mint csa­
ládjuk és barátjaik iránt érzett teljes, szeretetüknél, 
valamint elmebeli éles látásuknál fogva legjobban 
m e g k ö z e l i t i k a t ö k é l e t e s ember t . Talán 
az egyedül politikai lángész, a ki nem nevrotikus." 

ellenségüknek legsúlyosabb átok gyanánt — kí­
vántak l 

A legyőzöttek Önön poraikból támadtak uj 
életre mint a phönix... mert a mit isteni kezek 
alkotnak, azt emberi kezeknek nincs hatalmukban 
— lerombolni. 

A magyar nemzet öntudatra ébredt s nemcsak 
fizikai erejével szerezte meg a sokáig nélkülözött 
szent jogokat — de erkölcsi ereje is lőn megvédel­
mezni azokat — és ma már van lelke is, mely közős 
eszmékért tud hevülni — van szive is, mely egygyé 
tud forrni s a jóslat a teljesülés küszöbén áll:a 
„a magyar nemzetet még a pokol kapui sem dönt­
hetik meg !a 

A földi óriások legtiszteletreméltóbb titáDJa 
pedig — miután fenékig ürítette az emberi szen­
vedéseknek sötét bürökpoharát — miután mindent 
megtett a mi ember előtt egy évezredig látszott 
lehetetlennek — s lánglelke és munkaereje túl­
szárnyalta isteni megbízatását, hogy alkotásait szá­
zadok után is lássák a népek és rettegjék: pihenni 
tér szabad honának szent hantjai közé s lelkének 
örökragyogása pedig fényes csillaggá szövődik össze, 
hogy az égről szemlélje forrón szeretett nemzetének 
minden tettét, minden örömét és fájdalmát. S ba 
méltatlanul bántalmaztatni látja e hazát alárohao 
a földre s lángostorával száműzi imádott nem­
zetének szivéből a gyáva félelmet s haláimegve-
tőkké, csodatevőkké teszi -—a kiket még a siroo 
tul is szeret. 

És valahányszor mi itt alant az igazság leg­
nemesebb küzdelmeinek harczi zászlóját kibontjuk: 
az 0 nagy szelleme alá száll, vezet, lelkesít diadal-
rol-diadalra, hogy igy mindörökké szent igazság 
maradjon az emb-riség előtt a iángértelmü jóslat: 
„A magyar nemzetet még a pokol kapui sem dönt­
hetik meg soha !í£ — Ámen! Ámen 1 
,.,..,Temessük el őt és sirassuk gyarlóságunk sötét, 
hibáját, hogy olyan sokáig méltatlanok voltunk 
nozza. Vessük lelkünk szentélyébe kitörölhetetlenül, 
vessük utódaink emlékezetébe buzgó Imádság gya­
nánt a Kossuth Lajos szent nevét 1 



IPARFEJLESZTŐ 
Melléklet a „Debreczen-Nagyváradí Értesítő" 1894 év 14-ik számához. 

Megyei iparbiztos teendője. 
Igen örvendünk, hogy lapunk közelebbi szá­

maiban fölvetett themánk az „illetékes" helyeken 
is visszhangra talált. Jól tudja azt miodenki, a ki az 
iparral foglalkozik, hogy mennyi s gyakran csekély 
jelentőséggel biró okok buktatnak meg oly törek­
véseket, melyeknek csekélységük daczára is fontos 
szerepük van az iparfejlesztésében és megerősbi-
tésében. 

Épen ez adta a tollat a kezünkbe, hogy azt a 
szervezetet, melynek hivatása hazai iparunk fej­
lesztésében a mozgató erőt képviselni a maga hiá­
nyaiban oly orgánumok felállítása által tegyük 
életképessé, melynek működési tere, egész ereje és 
tevékenysége ezen az egy téren leend összpon­
tosítva. 

Volt alkalmunk a legelső czikkünkben tüze­
tesen megemlékezni arról, hogy az első- másod- és 
harmadfokú iparhatóságok, az ipar felügyelők mű­
ködési köre oly tágkörü és általános, hogy azoktól, 
bár lelkiismeretesen megfelelnek hivatásuknak, 
túlságos elfoglaltságuk miatt a nagy és fontos mis­
siónak megfelelő termékeny működést nem várha­
tunk. Épen ezért szükség felettinek tartjuk ismét­
lésbe bocsátkozni, a miért is a jelen alkalommal 
csak a megyei iparbiztosok hatáskörét és teendőit 
állítjuk fel az alábbiakban. 

A vármegyei iparbiztos, ha már nem lehet a 
közigazgatási bizottság tagja, akkor legyen a köz­
gazdasági előadónak egyik tevékeny orgánuma. Igen 
jól tudjuk azt is, hogy közgazdasági előadóink 
legtöbbje a semmittevés párnáján pihenve élvezi 
babérjai édes mámorát, jól tudjuk azt, hogy köz­
gazdasági előadóink legtöbbje, mit sem ért ahoz, 
amire kineveztetett és épen ezért bár ajánlottuk, 
hogy tartozzék hatásköre alá, de féltjük s épen 
ezért, ha alantossa leend is az iparbiztos a közgaz­
dasági előadónak, működésében legyen első helyen 
is teljesen önálló. 

Működési köre legyen az iparos világ, éljen, 
mozogjon, cselekedjék az iparosok között. Legyen 
a különböző iparos testületek egyik mozgató ereje, 
adjon tanácsokat és e tanácsokat tegye valóvá, ne 
csak elméletben, hanem gyakorlatban is ismerje az 
ipart. A közvetlen érintkezés folytán nyert tapasz­
talatokról tegyen illetékes helyen jelentéseket és e 
jelentések kapcsáD javaslatokat, melyeknek főczélja 
mindig az legyen, hogy a felállított országos elvek 
alapján, egyeztetve azt a vidék helyi viszonyaival, 
egyöntetűen fejlesztessék az ipar. 

S miután a vármegyei iparbiztos nem bir 
végrehajtó hatalommal és igy talán legjobb akaratú 
cselekedete is érvényre nem juthat, legyen abban a 
megyei iparbiztosban annyi ügyszeretet, hogy meg-
küzdve a helyi, a köz- és általános érdekekkel, 
egyeztesse azt és találjon útat-módot azoknak ki­
elégítésére. Ne csüggedjen el, ha az első, második, 
avagy talán a tizedik terve sem sikerül, fogjon 
hozzá a tizenegyedikhez is oly lelkesedéssel, mint 
az elsőhöz; megbukott terveit, javaslatait uj, meg 
uj alakban törekedjék feleleveníteni, életbe lép­
tetni. Legyen közvetlen összeköttetése az országos 
iparfelügyelőkkel, a kik az általa megpendített 
eszmét alapos meggyőződésük u t á n juttassák 
diadalra. 

Az iparbíztos legyen szakértő és necsak vég­
zett földes ur, az iparbiztos hivatásból vállalja el 
hivatalát s nehogy avatatlanok ments vára az ipar­
biztosi állás. 

Az iparbiztos otthona legyen az iparosok 
köre, adjon tanácsokat, fogadjon el javaslatokat, 
tegyen jelentéseket, egyszóval: legyen testben lé­
lekben iparos. 

A magyar nemzet közvagyonosodásának talp­
köve az iparos osztály megerősbödésén nyugszik, 
legyen tehát szent kötelessége az iparbiztosnak azt 
a talpkövet oly szilárddá, oly erőssé tenni, hogy azt 
soha semmi meg ne ingathassa. 

V . 

IPAROS HÍREK. 
— B ő r g y á r t á s i k í s é r l e t i á l l o m á s B u ­

dapesten. A budapesti kereskedelmi és ipar­
kamara értesiti az érdekelt köröket, hogy a vallás 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter u r a m , kir. 
tekhoológiai iparmuzeummal kapcsolatosan b ő r ­
i p a r i k í s é r l e t i á l l o m á s t szervezett. Ez 
állomás czélja az érdekelt iparosoknak és keres­
kedőknek (bőr és cserző-anyag gyárosoknak, bőr és 
cserző-anyag kereskedőknek, bőrfestők és kiké-
szitőknek) alkalmat nyújtani arra, hogy a) a bőr 
gyártásához szükséges nyers és segédanyagokat, 
valamint a kész bőrt hazai intézetben megvizsgál­
tathassák; b) azokat a chémiai elemezéseket és 
műszaki eljárásokat, melyekkel a bőrgyártás üzeme 
ellenőrizhető, illetve a bőrgyártáshoz használt anya­
gok , valamint kész termékek megvizsgálhatók, 

maguk is megismerhessék és begyakorolhassák. 
Ezenkívül a nevezett állomás a nyers anyagok 
használhatóságára, gyártási eljárások módosítására, 
a gyári üzemben mutatkozó fogyatkozások kipuha-
toiására, ezek mellőzésére, valamint a bőriparban 
alkalmazott munkafolyamatokra nézve kísérleteket 
végez és bőripari gépek és mühelyi felszerelések 
beszerzésére nézve útmutatással és tanácscsal szol­
gál. Az állomásnak a tekhnológiai iparmuzeuM 
felügyelő bizottsága által szerkesztett és a vallás 
és közoktatásügyi miniszter által jóváhagyott sza­
bályzata — valamint annak kiegészítéséül a szak­
vélemények és szaktanácsok adására és műszaki 
vizsgálatok végzésére vonatkozó szabályzat a kamara 
irodájában megtekinthető. Végül megjegyzi a ka­
mara, hogy abból a czélból, hogy a budapesti és 
bécsi intézetben végzett kísérletek és vizsgálatok 
eredményei közvetlennül összehasonlíthatók legye­
nek, az illető vizsgálatok általában a fél kívánatára 
a bécsi cs. kir. bőripari kísérletező állomáson al 
kalmazott módszerek és eljárások szerint fognak 
végeztetni. 

— L a k á s b e r e n d e z é s e k k i á l l í t á s a a 
tör téne lmi csoportban. A történelmi csoport 
épületében', mintegy 200 négyszögölnyi méter terület 
van szánva lakberendezésekre. Az iránt is tisztában 
van már a rendező-bizottság, hogy mit és mely 
korból fog bemutatni. Ugyanis szóban van bemu­
tatása egy ősmagyar sátornak, egy főúri szobának a 
XVI. és XVII. századból, Bártfa város tanácster­
mének, egy XVIII. századbeli török sátornak, egy 
főúri lakosztálynak (terem, hálószoba, boudoir, 
konyha) a 18. százakból, egy vonzó empire izlésü 
szalon és hálószobának a 19. század elejéről. EzeD 
kiváló érdekű interieáröket ki fogják egészíteni: 
egy szerzetes lakó-czella a 13. századból, a soproni 
káptalan terme a 15. századból, egy renaissance 
refektorium (ebédlő) a 17. századból. A lakberen­
dezések e kiállítása a bútor és rokonipar történe­
téhez érdekes anyagot fog szolgáltatni. 

— M e z ő g a z d a s á g i g é p e k k iv i t e l e . 
A rustsuki osztrák-magyar konzulátus jelentése 
szerint a mezőgazdasági gépek bevitele emelkedik. 
A bevitel az osztrák-magyar monarchiából, a német 
birodalomból és Nagy-Britanniából történik. A me­
zőgazdasági eszközök közül azok, melyek kizárólag, 
vagy legalább tulnyomólag vasból készülnek, leg­
nagyobb részt a német birodalomból vitetnek be. 
Noha monarchiánkból szállított hasonló eszközök, 
a mi a készítés minőségét és gyakorlati berende­
zését illeti, kiállják a versenyt a német birodalom 
készítményeivel, mégis az utóbbiak, daczára a na­
gyobb szállítási költségnek, olcsóbbak, a mi való­
színűleg a nyers anyag olcsóságának tulajdonítandó. 
A régibb minták szerint készült magyarországi és 
erdélyrészi ekék és boronák a rustsuki piaczoD 
pintén előfordulnak ugyan, de nem kerestetnek. 
Liíeuben a rosták és trieurök behozatala csak Ma­
gyarország és az erdélyrészi megyékből történik. Az 
arató gépek közül az egyszerűbbek monarchiánkból 
vitetnek be, mig a kéverakóval ellátott arató gépek 
Anglián át Amerikából hozatnak be. — Végre ku-
koricza morzsolok, valamint gyapjú gyaratolók 
szintén tőlünk szállíttatnak ki Eustsukba. 

Tudakozó. 
T. S z e r k e s z t ő U r ! Becses lapja legutóbbi 

számában olvasám, hogy az E. M. K. E. elnöksége 
terjedelmes átirata értelmében a székely munkás 
osztálynak Debreczenbe és a nagy magyar alföldre 
telepítése tárgyában a tek. szerkesztőség által meg­
indítót t mozgalmat magáévá tette és annak széles kör­
ben propagandát csinált. Igen örvendetes jelenség 
a mozgalom, mert ennek hivatása lenne a székely 
népfajt, ezt a tiszta magyar elemet, mely a különböző 
nemzetiségek által tőlünk el van szigetelve s ezáltal 
mintegy kényszerítve van a hozzá közel eső Románi­
ába való kivándorlásra, a magyarság számára meg­
tartani. Csak üdvözölni tudjuk az üdvös mozgalmat 
és sikert kívánhatunk hozzá. A midőn e mozgalom 
iránt a legnagyobb érdeklődésemről biztosítom a tek. 
szerkesztőséget, felkérem, hogy az ügyet ne hagyják 
elaludni, hanem tovább felszínen tartva, munkálkod­
janak lelkes odaadással, mert tettük a legszebb, a 
leghazafiasább cselekedet. 

A székely közm. egyl. egy t a g j a. 
A jóakaratú tanács és támogatás bárhonnan 

jöjjön köszönettel fogadjuk azokat. Ügyünk, melynek 
érdekében felemeltük szavunkat, közös mindnyájunk­
kal. Szívesen állunk mindazok rendelkezésére, akik 
az idehozandó székely munkás-osztály kitelepítése 
tárgyában hozzánk fordulnak és e mozgalmunk si­
kerre vezetésében támogatásunkra lesznek, igen le­
köteleznek. Fogadja On is uram, ki bár névtelenül 
volt szíves mozgalmunk iránt érdeklődósét tanúsítani, 
ezen az utón hálás köszönetünket és azon igéretünket, 
hogy az általunk megindított mozgalom felszínen 
tartása és érvényre juttatása rajtunk nem fog mullani. 

T e k , S z e r k e s z t ő U r ! Ugyan kjrem tek. 
szerkesztő ur, szíveskedjék az iránt engemet fölvilá­
gosítani, hogy a Pebreczenben ez év folyamán ren­
dezendő országos tanszerkiállitáson minő hangszerek 
állíthatók ki ? Igen óhajtanék e tárgyban, miután 
szándékom van a kiállításon, mint hangszergyáros 
rósztvenni, teljes ós kimerítő felvilágosítást nyerni. 

H a n g s z e r g y á r o s . 

Hozzánk intézett szíves megkeresésére, bár e 
tárgyban kimerítő felvilágosításokat a kiállítási iroda 
van hivatva adni, kész örömest megadjuk mi is aast-
A kiállítás részletes tervezetében, mely hivatva volna 
e tárgyban is felvilágosítást adni, tény, hogy nincs 
ezen szakcsoport körvonalozva, de biztos tudomásunk 
szerint a bizottság e tárgyban a következő megálla­
podásokra fog jönni, a mit majd annak idején hiva­
talos lapjában a „ K i á l l í t á s i É r t e s í t ő d b e n 
közölni is fog. A hangszergyárosok részt vehetnek: 
az iskolai ének és zene tanításához szükséges hármo-
niumokkal, hegedükkel, az iskolai zenekarok hang­
szereivel, tanitóképzőintézetekhez szükséges orgo­
nákkal ós zongorákkal. A kiállítók, ha óhajtják, 
kiállított tárgyaik a kiállítás tartama alatt megbízot­
taik által be is mutathatók. . 

Hogy adott felvilágosításunk a maga részletei­
ben is teljes hiteles legyen, fölkérjük e tárgyban a 
kiállítási iroda vezetőjéhez (Debreczen, kereskedelmi 
akadémia) fordulni, a honnan a legrövidebb idő alatt 
tüzetes felvilágosítást fog nyerni. 

T . S z e r k e s z t ő U r l Tudomásunkra jutott, 
hogy a debreczeni jótékony nőegylet által létesített 
nőipariskola szakbizottsága közelebbről tartott gyű­
lése elhatározta, hogy a „ t ü f e s t é s " néven ismert 
nőikézimunkából és az aquarel festésből hathetes 
tanfolyamot nyit. Ha van tudomása a tek. szerkesztő 
urnák erről, szíveskedjék a tanfolyam módozatairól 
e rovat alatt értesíteni. 

T ö b b s zü lő . 

Utána járva szives megbízatásuknak, tudomá­
sukra hozzuk, hogy a helybeli nőipariskola szakbizott­
sága elhatározta a „tüfestósből" és aquarel festésből 
a hathetes tanfolyamnak az iskola helyiségében leendő 
megtartását. A tanfolyam, ha 4 növendék jelentkezik, 
ápril hó 2-án kezdetét veendi. Tandíj hat hétre 5 frt. 
Beiratkozhatni lehet a nőipariskola igazgatónőjénél. 

Közli: a s z e r k e s z t ő . 

intézője b á r ó P o d m a n i c z k y F r i g y e s a d é l i 
j é g ós v i s z o n t b i z t o s í t ó t á r s a s á g magyar­
országi osztálya intézőjéül is kineveztetett. 

Közgazdaság. 
— N y i l t l e v é l a Salvator-forrás igaz­

gatóságának Eperjesen. Örömömre szolgál önt 
értesíthetni, hogy barátom Dr . Herczog Ferencz, 
helybeni cs. k i r . törzsorvos ú r tanácsára, tíz 
éven át létező köszvényes Mntalmaim ellen a 
Salvator-forrást használtam és pedig oly kitűnő 
eredménynyel, hogy a hasonló bajokban szenvedők 
érdekében kellemes kötelességemnek tartom, beteg­
ségi történetemet önnek röviden elbeszélni. — Már tiz 
éve, hogy heveny-CSÚzban szenvedve, a betegség 
nagy foka köszvény és ezek folytán támadt dagok 
és izüle t i bántalommá fejlődött, ugy hogy tavaszkor 
mindig a legborzasztóbb fájdalmak között heteken át 
az ágyhoz voltam kötve. Többször a mehádiai fürdőt 
ós mindenféle más gyógymódokat használtam, de 
minden siker nélkül. Múlt évi augusztus hóban kezd­
tem a „Salva tor" vizet inni és miután vagy 150 
literes palaczkot fogyasztottam, bajomtól meg voltam 
szabadulva, a dagok felszívódtak és azóta tökéle­
tes egészségesnek tekinthetem magamat. A Salva-
tor-forrás k i t űnő vizelet-haj tószernek bizo­
nyul t és nagyon jó tékonyan ha to t t az emész­
tésemre is. Én tehát ezen forrás vizét mindenkinek 
a legmelegebben ajánlhatom, g önnek különös köszö­
netemet fejezem ki azért, hogy a szenvedő emberek 
számára oly hasznos forrást hozott forgalomba. A 
„Salvator" vizet, a mely egyszersmind igen 
kel lemes í zü üdi tö i ta l , most már háladatosság-
ból is iszom továbbra. E jelentésemet nyilvánosithatja 
és a mondottak igazságát kész vagyok mindenkor ÓB 
mindenkinek bizonyítani, — B u d a p e s t e n , 1887. 
május hó 28-kán. Hunyadi-utcza 48. sz. Tisztelettel 
Berkes Ferencz s.k.nyugd. cs. kir. tábori plébános. 
' , .• • • i r D é l i j ég- é s v i s z o n t b i z t o s i t ó t á r ­

s a s á g Triesztben. Ezen a cs. kir szab. Adriai bizto­
sító társulat védnöksége alatt megalakult társaság 
első űzletévét igen kedvező eredménynyel zárta le. A 
díjbevételek a jégbiztositási üzletben — mely az 
Adriai biztosító társulat által visszbiztositás utján ru­
háztatott reá 2.854,684 koronára rúgtak. A biztosított 
összeg 88 663,609 koronát tett. A kifizetett károk 
1.348,880 koronába kerültek. — Az alapítási és szer­
vezési költségek teljesen leírattak és habár az érték­
papírok és valuták árvesztesége 64,405 koronát absor-
beált, mindazonáltal lehetséges volt a tőke és tartalék­
alapok 60,180 koronával való alapszabály szerű gya­
rapításán kivül még 625,000 koronát tartalékba 
helyezni. — Az ezután fenmaradó összegből 144.000 
korona osztalékra fordittatik (6%) és 7842 korona uj 
számlára átvitetik. A d é 1 i j ég- és v i s z o n t b i z-
t o s i t ó társaság, mely a jégbiztositási üzletet ez 
é v t ő 1 kezdeve az Adria biztosító társulat helyett, 
k ö z v e t l e n ü l , de ennek közegei által fogja foly­
tatni 2.400,000 koronával teljesen befizetett alaptő­
kén kívül, még 685,180 korona tartalékkal, tehát 
3 085,180 koronát tevő biztosítéki alappal rendelke­
zik, mely a részletes kimutatás szerint pénzintézetek­
nél kamatoztatván, Van elhelyezve. Tudvalevőleg az 
Adria biztosító társulat magyarországi osztályának 

'•— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k f o r g a l m a , 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál 
f. évi márczius 17-24-ig. 

őri András és neje Tibai Mária veszik, Böször­
ményi Mihály és neje Rácz Zsuzsanna ondódi földét 
1400 frtért. 

GrünbergerIgnáez és neje Weisz Róza veszik, 
Szobonya Endre battyányi-uteza 2561, sz. házát 
ondódi földével 11000 frtért. 

Géder István és neje Balogh Juliánná veszik, 
Szél Sáodor és társa zsidó-kerti szőííőjét 1200 
forintért. 

Gyöngyösi István és neje Tömöri Rebeka 
veszik, Barna István köntös-kerti szőííőjét 300 frtért. 

Rácz Gábor és neje Nagy Juliánná veszik, 
Tóth György és neje Nenák Zsófia ondódi földét 
700 frtért. 

Unghvárí György és neje Kapitány Sára ve­
szik, Balogh Bálint nagycserei kaszállóját 1400 frtért. 

Hűse János és neje Nagy Zsuzsanna veszik, 
Nagv Bálint és neje Szodrai Sára ondódi földét 
700 "frtért. 

Molnár Lajos és neje Derecskéi Juliánná ve­
szik, Kozma János homok-kerti szőllője egyrészét 
135 frtért. 

Tamás István veszi, Debreczeni József ós neje 
Nagy Erzsébet kututeza 3213. sz. házát 2000 frtért, 

Bavuch Samu veszi, Kálmán Mária vénkerti 
szőííőjét 3000 frtért. 

Kardos László és neje Szabó Róza veszik, özv. 
Huttflész Istvánná és társai majorsági földét 3000 
forintért. 

Farkas Erzsébet özv. Erdödi Dánielné veszi, 
Kovács Imre és neje Hutiray Berta ondódi földét 
3000 frtért. 

Lakatos János és neje Szűcs Mária veszik, 
Rácz Gábor oláh-uteza 189. sz. háza % részét 
340 frtért. 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 

1894. Márczius hó 27-én. 
-

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles — 
JXUiconaotl 
Burgonya — 

Felső 
ár 

7.00 
6.70 
5.— 
6.00 
6 80 
4.20 
4.50 
q 

2.— 

Közép 
ár 

680 
5.50 
4.90 
5.80 
6.70 
4.10 
«—— 

>__ 

Alsó 
ár 

6.70 
5.40 
4.80 
5.70 
650. 
4.— 
.——' 

«*— 
(Egy zsák burgonya 2 frt -— kr.) 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 7500 db., eladatott 1850 db. Ár ; 

sovány sertés páronként egy évesig 20—30, más­
félévesig 35—40, két évesig 45—50, öreg 60 65 
frt. Kövérsertés kilója 40—47 kr. Üzleti irány 
élénk. 

S z a r v a s m a r h a és l óvásár . 
Ló felbajtatott 1120 db., eladatott 325 db. 

Marha felhajtatott 1470 db.} eladatott 582 db. 

Húsárak . 
Marhahús egy kiló 42—44—48—52—56 kr. 

Borjúhús 54—60 kr. Sertéshús 48—56 kr. Juh bús 
36 kr. — — Szalonna métermázsa 46—48, háj 
50—52 frt. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással —.50, ellátás nélkül —.80, nő 

ellátással 20, ellátás nélkül 30 kr. Gyermek ellá­
tással 20, ellátás nélkül 30 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágat ás 2 frt 80 szállítás 1 frt 20 kr. 

— O r s z á g o s vás árunk . A legközelebbi 
debreczeni Szent György napi országos vásár kö­
vetkező rendben tartatik meg: ápril 16, 17, 18. 
hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú, dió stb. továbbá 
toll, iparczikkek, gabonanemüek és mindenféle ter­
ményvásár. — 19, 20, csütörtök, péntek: juhvásár. 
—•21,22. szombat, vasárnap: sertésvásár. — 22, 
23. vasárnap, hétfő: lóvásár. — 23, 24. hétfő, kedd,: 
baromvásár. 

— Jószágkihajtás a Hortobágyra. A 
lovak a legeltetési szabályrendeletnek megfele-
lőleg április 1-től, — a sertések ugyanazon naptól, 
— a szarvasmarhák pedig, tekintettel a kedvező 
időjárásra ápril 15-dike előtt, ápril a-dikától kezdve 
hajthatók ki a Hortobágyra. Hajtó czédulák a szo­
kott helyen, a városi számvevőségnél válthatók. 

Tisztelettel felkérjük mindazon t. elő­
fizetőinket, k ik egy évnél több idő óta van­
nak h á t r ányban , hogy t a r tozásuka t — az 
érhető ke l lemet lenséget e lke rü ln i óhaj tva — 
rendes u tón beküldeni szíveskedj ének. 

K i s lutri . 1894. Mártius 28-án. 
Brünni 19 70 40 46 90 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

H Í R E K , 
Határ idő naptár . 

Nyilvános olvasóterem a kollégiumiján, 
nyitra van hétfőn, szerdán, szombaton d. a. 3—6-ig. 

A n y a k ő n y v t á r a kollégiumban a közönség­
nek nyitva Tan pénteken délelőtt 11-tŐl 12-ig. 

A. Crönczy-egyesület „Otthon-"a (Keresk 
Akad. foldsz.) nyitva szerdán és szombaton d. u. 3-től 
esti 9 óráig. 

M u z e u m a kollégiumban nyitva van vasár­
naponként d. e. 10-tÖl 12-ig. 

S é t a - h a n g v e r s e n y a Margit fürdőben minden 
vasárnap d. u. Bendezi a katonai zenekar. 

„KézÜgyes i tÖ e g y e s ü l e t " első iskolai műhe­
lyében (Nagy-Hatvan-utcza, főreáliskola! földszint)] 
szerdán és szombaton d. u. 3—5-ig munka tanítás 
folyik. 

A p r í l 1. A, .Polgári kor* közgyűlése, délután 
3 órakor, az egyesület helyiségében. 

A p r i l 6 . Egyházkerületi közgyűlés. 
A p r í l 22 . A magyar orsa. állatorvosi egyesület 

Debreczen vidéki osztályának közgyűlése. 
Á p r i l 26—30-án . A sorozás ideje Debre 

ezenben. 

— Istenit isztelet . vasárnap ápril hó 1* én 
d e . 9 órakor, az ev. ref. templomokban a következő 
lelkészek tartanak egyházi beszédet: nagytemplom­
ban Tóth István s. lelkész; kistemplomban Csapó 
Péter s. lelkész; újtemplomban K. Tótb Kálmán 
lelkész; ispotálytemplomban Dicsőfi József lelkész. 

— K e g y e l e t . Kossuth gyász isteni tisztelete 
alkalmára az egyházak belsejét gyászszal fogják be­
vonni a következő temetkezési intézetek : Fodor Jó­
zsef temefck. intézete a nagytemplom díszítését, Ge-
bauer Károly első hazai érezkoporsó gyár temetkezési 
intézete a ref. kistemplom ós a lutheránus templom 
díszítését, Dankó Mihály temetk. intézete az újtemp­
lom díszítését végzi. 

— Kormánybiz tosok az éret tségi 
v izsgála tokon. Kormánybiztosokul a tiszántúli 
evangélikus református egyházkerületben a követ­
kezők küldetnek ki: a debreczeni főgymnaziumhoz 
Dr. B a 11 agi Aladár budapesti egyetemi tanár; a 
máramarosszigetihez Dr. F e 1 m é r y Lajos kolozs­
vári egyetemi tanár 5 a hódmezővásárhelyihez B é-
k é s i Gyula debreczeni tankerületi főigazgató; a 
szathmarihoz György Endre a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia tagja. A dunántúli református egy­
házkerületben a csurgói főgymnaziumhoz Csiky 
Lajos debreczeni főiskolai tanár; az erdélyrészi 
evangélikus református egyházkerületben a székely­
udvarhelyi főgymnaziumhoz G é r e s i Kálmán deb­
reczeni főiskolai tanár; a tiszai ágostai evangélikus 
egyházkerületben a nyíregyházai főgymnaziumhoz 
Békés i Gyula debreczeni királyi tankerületi fő­
igazgató küldetett ki kormánybiztosul. 

— Uj hor tobágy i á l la torvos. A Hor­
tobágyon üresedésben lévő segéd állatorvosi állást 
gróf Dégenfeld József főispán három pályázó közül 
Steiner Jakab szathmármegyei állatorvossal töl­
tötte be. 

— Tani tóképességi v izsga a debre­
czeni ev. ref. tani tókópezdóben. Kiss Áron 
püspök ur ugy intézkedett, hogy az illető tanítók 
és tanító jelöltek ápril hó l*ső napján tartoznak 
jelentkezni az igazgatóság előtt; 2-ik napján Írás­
beli, 3-ik és több napjain pedig szóbeli és gyakor­
lati vizsgák tartatnak. Minthogy azonban ápril 1-ső 
napján, azaz vasárnapon, mint Kossuth Lajos teme­
tése napján, itt Debreczenben gyászistenitisztelet 
fog tartatni, erre való tekintetből elhalasztatott. j 

-— H.-Hadház város ép ugy a nevezetes: 
márcz, 15-dike, mint a megrendítő K o s s u t h ha­
lálhír alkalmával fényes tanúságát adta nemesi 
érzetének s nem maradt el a többi hajdú városok 
által tett nemes intézkedésekről, Későn jutván a 
szomorú 8 mindenkit mélyen leverő hir, csak este 
7 órakor meghúzott 3 haranggal lehetett az elhuny­
tat mélyen fájlaló lakosság tudomására adni azt. Az 
elöljáróság a gyász lobogót a szomorú hir hallattára 
azonnal kitűzte a templom falára. Fájdalmunk kinos 
érzetében azonnal gyász fátyolt tettünk kalapjaink­
hoz s feledhetlen Kossuthunk emlékének gyászje­
lentésben! kinyomatá^a elhatároztatott. Szabó Lajos 
ref, lelkész a temetés napján, az elhunyt s az egész 
ország által gyászolt halottért istenitiszteletet fog 
tartani, melyre az elöljáróság a lakosságot falra­
gaszok utján és gyászlevéllel meghívja. 

— Tilos a próbatani tás . Ezt mondta ki 
a közoktatásügyi miniszter f. hó 12-én 6854. sz. a. 
a kir. tanfelügyelőkhöz küldött következő körren­
deletben: „Felhívom a tanfelügyelőséget, hogy 
mindazon tudomására jutott vagy jutó akár községi, 
akár felekezeti iskolai tanitóválasztási eseteket, 
melyeknél a tanító megválasztása a pályázók által 
az illető iskolaszékek előtt tartott próbatanitás 
figyelembe vétele alapján történt, a község és az 
iskola jellegének és fokozatának érintésével hala­
déktalanul jelentw ide fel." . 

— A debreczeni I s tván gőzmalom 
igazgatósága szokott kegyessége folytán, mint más­
kor, ugy most is 10 fortot adományozott az 1848— 
49-iki bonvédegyesületünknek, mit is haza fiúi kö 
szonettel fogadott az elnökség. A 48-—49 honvéd­
egylet elnöksége. 

— Dr. Kentzler , jeles orvos, ki télen át 
városunkban működik néhány nap múlva Gleiohen-
bergbe utazik, mint régi kedvelt fürdő orvos, hogy 
ottani működését megkezdhesse. 

— A nemzetközi orvoskongresszus. 
Márcz. hó végével kezdődött Rómában a nemzetközi 
orvoskongresszus, melyre magyar orvosoktól a kö 
vetkező előadások vannak bejegyezve: A fővárosból 
dr. Bosányi: Notizia suli' uso pratico degli elementi 
recchi di Hellescu nella el ettro terápia. Dr. Dollin-
ger Gyula: Adatok a tuberkulózis idegek és izü­
letek gyógyulásáról. Dr. Donáth Fülöp: Sur les 
gubsteaees pyrogénes Dr.Dubay Miklós; A metalío-

therapia az ideggyógyászatban. Dr. Erőss Gyula:' 
Bakterológiai vizsgálatok az újszülöttek köldökének! 
fertőzéséről. Dr. Goldzieber Vilmos: A RetinUisf 
proliferans. Dr. Herczel Manó: Az orrplasztika uj 
módszeréről. Dr. Irsai: A gégebajokról. Dr. Ónodi 
Adolf szintén a gégebajokról értekezik. Dr.Schwim-
mer: Sur Peffet de quelques nouveaux médicaments 
en derniatothérapie. Dr. Szenes Zsigmond:. A sü­
ketség gyógyulása. A fülgenyedés gyógyítása. Dr. 
Szigeti Márton: A ciánmérgezés. A vidéki orvosok 
közül dr. Alfrédi: (Panesova) A kinin a sebek gyó­
gyításában Dr. Fischer Jakab: (Pozsony) Elmebajos 
gyermekekről. Dr. Sziklai: (Kis-Lombos) A krup 
gyógyítása. Dr. Szilágyi: (Kolozsvár) Egy uj mit-
rometer. 

— Színházi műsor : Hétfőn ápril 2-án: 
A madarász operett 3 felv. irta Zeller, bérlet 141. 
Kedden ápril 3-án: Doktor bácsi vígjáték, irta 
Moser, bérlet 142. Szerdán ápril 4-én: A három 
testőr bohózat 3 felv. először, irta Herczeg, bérlet 
143. Csütörtökön 5-én: Ugyanez másodszor, bérlet 
144. Pénteken 6-án: Király házasodik tört. vigj. 
irta Tóth K. általános bőrletszünet a debreczeni 
Kossuth szobor javára. Szombaton 7-én : A cziterás 
operett 3 felv. szövegét irta Muray és Csiky G. 
Zenéjét szerzetté Konti J. először, bérletszünet* 
Vasárnap 8-án: Ugyanez. 

— A kávéforgalom és kávéfogyasz­
tás. Január és februárban behoztak Európába 
527.800 métermázsa kávét; 1893-ban a megfelelő 
időszakban 824.500 métermázsát. A hozatal tehát 
jóval kisebb volt az idén Fogyasztottak január 
havában Ausztriában és Magyarországban 29.000 
métermázsát, Németországban 35.240 métermázsát, 
Francziaországban 60.200 métermázsát, Angliában 
12.450 métermázsát, Belgiumban 21.800 méter-i 
mázsát, Svájczban 6000 és az amerikai Egyesült 
Államokban 210.000 métermázsát. 

Szerkesztői üzenetek. 
— J u l i s n a k . Leveled kaptam. Nagyon jól 

esett. A szabadjegy zsidóbeszéd, pipafüst, azóta több 
szőr láttalak volna. Ha azok bent jártak, felkeres 
hettek volna. Gy. tudom k i t v e s z t e t t , hogy k i t 
n y e r t megmutatja ae idő. Ha tehetem s megtudom 
h o l lesz az esküvő elmegyek. Ölel híved. 

— C o r y l o p s i s . Levelét megkaptam s koszö­
nöm, hogy szíves volt nekem válaszolni. A csapás 
mely Nagysádot kedves mamája betegségével sujtá 
adja az Ég, hogy neadjon komoly aggodalmakra 
okot. Levelem megy. 

— K i s h ú g o m . Hanyagságomért bocsána­
tot kérek. 

— K i s h a m i s . Ugyan kérem ne haragudjék. 

Felelősszerkesztő : V á n t s a György . 
Kiadótulajdonos: Z iche rman Hermán . 

WYMLTTMM. 
Nyersselyem Bas t ruhákra alkalmas kel­

kelméket öltönyönként 10 frt 50 krér t és jobb 
fajtájúakat is — valamint f e k e t e , f e h é r ós SZÍ-
n e s Belyemkelmóket méterenként 4 5 k r t ő l 11 
f r t 65 k r i g — sima koczkázott, csíkozott, min­
tázott ős damaszolt minőségben (mintegy 240 faj­
tában és 2000 különböző szín s árnyalatban) szál­
l í t ; postabér és vámmentesen H e n n e b e r g Cr. 
(es. kir. udvari szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h ­
b e n . Minták postafordultával küldetuek. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. (5.) 

Orvosi tekintélyek által 
vess, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek hturutos bántalmainál rendelve. 

alvator 
— égvényes vasmentes savanyúvíz «— 

Bzénaavdúa, l l tklnm tartalmú forrás.' 
Borral használva Igen kellemes Sdlto Italt szolgáltat 
Kftpftaté átvánrvlz fcerMkwié&eltlwn s legtöbb gy*uy«»rUriian. 

co 

OS 

J&ÓSZ6HKÉÍ 
legjobb minőségben, 

zsindely Hsdeszkatetöktehűzisára,; 
mely által azok tartóssága kétszerte hosz-
szabb, továbbá czulápok, melyek a főidbe 
ásatnak, ker í t ések s gazdasági eszkö­
zök befestésére, hordókban á 50 egész 
200 kiló súlytartalommal, továbbá saját 

gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére 

ajánlja jutányos ár mellett: 

a légszeszgyár igazgatósága 
DEBRECZENBEN. 

(69.) 1—10. 

CARLRUHN&C 
Alapí t ta to t t 1843 . 

Hűsöli. 
Kapható minden irószer-űzletben. 

(29.) 
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I 9 disz- és 
elismerő okmány. 

2 arany, 13 ezüst 
érem. 

Kwizda-féle Rorneoburgi marha-táppor. 
Lovak, szarvasmarha és juliok számára. 

Igész dobozzal ?0 kr, — fél dobozzal 85 kr. 
40 é V ó ta a legtöbb istállób an használatban | 
étvágyinánynál, rossz emésztésnél, valamint 
telieaekiiél a tej javítása s a tejelőképesség 

fokozása czéljából. 

Orvosilag megvizsgál t és elösmert 
j ó váilfüzők. 

Uj gyár megnyitás, 
hol mérték után 6 óra alatt a legnagyobb 
megelégedésre váilfüzők elkészíttetnek. 

Legnagyobb raktár folyton párisi és 
bécsi valamint egyenesitők (Gradhalter) 
szoktatós és lovagló, mintszinte franczia 
és angol házi v á i l f ü z ő k . b ő i . 

Tisztelettel 

Bo§enzweig Róza 
gyártulajdonos. 

Goldstein Karola, 
Debreczen, Nagyvárad-utcza 

Huber-ház a Prohner szállóval szemben. 
(81.) 1—2. 

Érdemjel a chicagói 
világkiállításról. 

Kapható minden gyógyszertárban és drogistánál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 
KWIZDA-féle Korneuburgi luarha-táppor. 

Főletét: Kwizda Ferencz J ános 
osztrák cs. és kir. és román kir. udvar 
szállító kerületi gyógyszertárában K o r -

neuburgban Bécs mellett. 

AZ ELSŐlÖZVhTlTÖ- ÉS TUDAK0ZÓ-1NTÉZE1 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

156. sz. telefon, au.lom.eis. 

Főikéretnek mind azon háztulaj­
donosok, a kiknek kiadó lakásaik 
vannak, hogy azokat irodámban 

előjegyeztetni szíveskedjenek. 
[Eladó ház, mely áll 5 szoba, 2 konyha 

kamara s a hozzá tartozókból, 4 hold 
ondódi földdel együtt, ugyanott 4 boglyás 
fancsikai kaszáló is eladó. (504.) 

| Eladó luczernásnak való a Tóczóskert 
elején 950 Q öles kerti föld gyümölcs­
fákkal eladó. (245.) 

I Eladó ház Mester-utczán, mely áll 3 szoba 
és hozzátartozókból l/2 ' nyilas ondódi 
földdel együtt. (243.) 

(Eladó luczernás. A hatvan-utczai sorompó 
mellett pajtával együtt 3 nyilas tiszta 
luczernás eladó. (244.) 

[Kastély, (Hevesm.) teljesen még fel nem 
épülve, pmcze, istállóval, 6 hold szántó­
földdel együtt eladó. (242.) 

iPéterfiai részen egy ház eladó a hozzá 
tartozó czoczai 87 Q öl földdel és a 
Fanczikán lévő 5 boglyás kaszállóval 
együtt (503.) 

iMagas ke rékpá r csengő és olajtartóval 
kedvező feltételek mellett eladó. Megte­
kinthető irodámban. (419.) 

[Eladó szöllö a Csigekertben, szép lakó 
házzal (tiz évi adómentesség) tartalmaz 2 
szobát, kamarát, üveges gangot, 500 Qö t 
szőllőt és kőkútat. (497.) 

|Hatvan-utczán kiadó 1 bolt, 4 szoba, 
konyha, 2 pincze. — Értekezhetni iro­
dámban. (498.) 

tKyil utczán egy ház, üzlethelyiséggel együtt 
eladó. (495.) 

[Nös, gyermektelen kisebb hivatalnok, 
egy szoba és konyhából álló szerény la­
kásért egy nagyobb házhoz, vagy oly 
kisebb házhoz is, melynek tulajdonosa a 
városon nem lakhatik, — házgondnokul, 
házfelügyelőül, avagy irodai vagy bármily 
más teendők végzésére ajánlkozik. Czíme 
megtudható irodámban. (417) 

[Egy ki tűnő bizonyítványokkal ellátott csa­
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.) 

C s a p ó - l e á n y - u t e z a i részben egy fűszer-
üzlet szabadkézből a z o n n a l is átvehető, 
ugyanott kitűnő v ö r ö s és f e h é r borok 
kaphatók. Bővebbet irodámban. (417.) 

A v a s n t m e l l e t t egy nagyobbszerü ven-j 
déglő kávéházi helyiség f. é. Május 1-tő 
átvehető. (417.) 
Gazdatiszt keresztény 45 éves, a ki már 

nagyolb gazdaságokban alkalmazva volt 
— hason minőségben alkalmazást keres. 

151. 
Kiadó lak. 2 szoba, konyha, kamara azon­

nal kiadó. 486. 
Eladó ház, mely áll 2 ntczai, 4 udvaril 

szobából, 1 nyilas ondódi földdel együtt.| 
487. 

Ondódi föld 47 öl, épületekkel ellátva] 
eladó. (234.) 

Egy köz- és váltóügyvéd bármely fogai 
mazási szakban vágó irodai vagy pedip] 
bizalmi állást elfogad Debreczenben. Kí­
vánatra biztosítékot is adbat jelzálog 
bekebelezés, vagy állampapírokban. —] 
Bővebb felrilágositást nyújt e lap kiadó 
hivatala. (408.) 

Kiadó ház f. évi Május 1-től 10 szoba. 2| 
konyha, 1 kert, istálló stb. (491) 

Bólthelyiség Késes-utczán, közel a vasút­
hoz lakással együtt kiadó. (413.) 

Kiadó ujföld 15 hold, gazdasági épületek­
kel az acsádi útfélen kiadó. (239.) 

Uri l akás 7 szoba, előszoba, fürdő-szoba| 
kiadó. (238.) 

Eladó bolti felszerelvény. 90 kisebb. 30 
nagyobb fiók, bor- és szesz-hűtő edények­
kel a legdúsabban ellátva — eladó. — 
Értekezhetni felőle irodámban* (402.) 

Az ügynevezet t „MORGÓ"-ban e g y jó 
m e n e t ű fű s z e r ü z l e t , i t a l m é r é s i 
j o g g a l , f o l y ó é v i M á j u s 1-ső tői 
k i a d ó . Bővebbet irodámban. (415) 

Eladó egy 1% oktávás zongora és egy 
nagy mángorló. (416) 

Az ezen rovatokban kőzlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közzétesz. 
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DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

ERDŐS É S SEM SEY. 
/ rr 

ÜJ SZABOÜZLET W E T A S . 
Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hoznj, hogy N a g y h a t v a n - o t c z a e l e j én 1097 -d ik s z á m ú volt B a l á z s i , jelenleg 
özv. P a t t e r m a n n é h á z á b a n 

FÉRFI SZABÓ-ÜZLETET 
n y i t o t t u n k , hol mindenféle be l - és k ü l f ö l d i s z ö v e t e k b ő l állandó r a k t á r t 
tartva, m é r t é k u t á n a z o n n a l a l e g d í s z e s e b b e n é s a l e g p o n t o s a b b a n ugy 
helybeli mint vidéki megrendelőknek rendelkezésére állunk. 

A nagyérdemű közönség különös figyelmébe ajánljuk a l e g d í s z e s e b b 
k i á l l í t á s ú m a g y a r r u h á k e l k é s z í t é s é t . 

(80.) 1 — 5. 

Teljes tisztelettel vagyunk a n. é. közönségnek készszolgái 

ERDŐS ÉS'SEMSET, 
szabó-mesterek. 

Mindenféle gazdasági magvakat u. m.: 
RÉPAMAGOT 

1 gömbölyű, buczok & hosszúfajtákat 
A m. kir. vetőmag vizsgáló intézet által megvizsgált és 

ai*anfcamente§nek talált 

LÜCZEMA- ÉS LÓHERE-MAGMÁT, 
továbbá 

BÜKKÖNY- ÉS FÜ-MAGOT 
a legjútányosabb árakon ajánl 

R É B Y F C L Ű P 
(63%) 3 — 5 . 

STILLEB JÓZSEF 
B u . c l a p ó s t , 

G y á r é s i r o d a : 
W a g y d i ó f a - i i t e x a 1 3 . s z . 

Stiller iémí csász. és Mr. szabadalm. jégszekrények gyára 
Bu«la|ieait«*ife, ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett l i i í t ő k é s z ü l é k c í t , s o r , 
viíK, v a j , «iy.r»lfiiks I i í í t é s é r e , é t c l l i ü t ő k e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t k é s z ü l é k e k e t és 

* é * g y á a i t - i * e s e r v ö i r o k a # , b o r i n é r é s foe«* 
r e t f t d e z é a e l t e t és l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű 
p e z s g e t ó - c s a p o k a t . 

K é p e s á r j e g y z é k e k 
I n g y e n . 

(670 2 — 5 . 

183. szám. 
A z I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

ŐRLEMÉNYEINEK 
A . x i . j " s < a - 3 r z : É s : K J B } 

Köteleze t t ség és enged­
m é n y n é l k ü l 

készpénzfizetés me l l e t t . 
Z s á k k a l e g y ü t t 

I O D . 

100 I3<4 fe> 
kiló 

£rt krlfrtlkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte H aprószemü . 
Királyliszt . . . . . . . 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt 
Kenyér liszt . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

S 80 

A zsákok súlyfcartalma, — teljsúlyt tisztasúly-
nak véve. 

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ 
11. 12. . 50 „ 

Debreezen, 189é. Február 16. 
( 9 0 1 4 . 

A csM JOd-Brom-Fíírűő 
évadja megnyílik m á j u s 1 -én , t a r t s z e p ­
t e m b e r v é g é i g . Forrása a legtartalmasabb 
leghathatósabb J ó d - b r o m - f o r r á s . A gjógy-
eredmények meglepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 100 kényelmesen 
berendezett lakszobával áll rendelkezésére. — 
Kitűnő konyha; billiárd,zongora,olvasó-terem; 
térzene naponta kétszer. Elő- és útóévadban 
leszállított lakbérek. — Ekkor katonatisztek, 
állami és vasúti hivatalnokok gyógy- és für­
dődijak tekintetében is 50 °/0 kedvezményben 
részesülnek. Prospektusokkal szolgál az igaz­

gatóság. C s i z , U . p . B i m a s z é c s . 
(600 4 — 1 0 . 

ÉRTESÍTÉS. 
Tisztelettel van szerencsém értesíteni a 

nagyérdemű közönséget, hogy a mai naptól 
kezdve, egy, a kor igényeinek megfelelő 
kizárólagos 

KáBPITíS-liHELfT 
rendeztem b e , mely vezetésem alatt van 
működésben. 

Elvállalok mindenféle k á r p i t o s m u n ­
k á t , r é g i é< u j b ú t o r k i j a v í t á s á t és e l k é ­
s z í t é s é t ; m i n d e z e k e t g y o r s a n , p o n t o s a n 
és j u t á n y o s á r b a n fogom e s z k ö z ö l n i . 

Továbbá ajánlom magamat a k ö l t ö z ­
k ö d é s e k n é l c s o m a g o l á s r a és a k ö l t ö z ­
k ö d é s e s z k ö z l é s é r e . 

A k ö l t ö z k ö d é s t s a j á t f e l ü g y e l e t e m 
a l a t t é s f ede t t k o c s i v a l e s z k ö z l ö m , 

VAGI SÁMUEL 
kárpitos. 

L a k á s a : S z é c h e n y i - u t c z a 1762. sz . 

Déli jég- és viszontbiztosító 
társaság. 

Iroda: Budapest , Váczi u tcza 9., az Adr ia i 
biztosító t á r saság házában. 

Teljesen befizetett alaptőke 2.400,000 korona 
Tartalékok 658,180 korona. 

Ezen a es. kir. szab. Adriai biztosító társu­
lat védnöksége alatt megalakult társaság bizto­
sit különféle terményeket jégkár ellen a legked­
vezőbb feltótelek ós a legjutányosabb dijak 
mellett. 

Biztosítási ajánlatokat elfogadnak ós felvi­
lágosításokat készségesen adnak az Adriai biz­
tosító társulat összes vezér-, fő- és kerületi 
ügynökségei. 

A „Déli j é g - és viszontbiztosító t á r saság" 
Magyarországi osz tá lya : 

Báró Podmaniczky Fr igyes , 
intéző. 

Lichtenberger J . , 
(76) 2 - 3 . vezértitkár. 

Fr igyes i H., 
titkár. 

A d e b r e c z e m v e z é r ü g y n ö k s é g . 

Tisztelettel van szerencsém a t. 
vállaik ozó urak és a t ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
t r a c l x y t k ö v e t és betuniro-
záshoz szükséges f o l y a m 3SUSL-
• v i o s o t megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely állomásra. 

Ungvár. 

FISMM SÍMIIEL 
vállalkozó. 

(30) 8 - 2 0 . 

Legszebben éneklő valódi nemes 

Hartzi kanári madarakat 
ajánl teljes jótállás mellett, 

meg nem felelő esetben vissza­
vétel feltétele alatt, utánvét mel­
lett 8—20 márkáért drbonként 

W/HEEBJNG 
S s t . - A n d r e a s f o e r g ( H a r z ) 4 2 7 . 

H a n n ó v e r a . 
(610 3 - 1 0 . 

Férfi Chiffon ingek 
a hirne?es SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐIBLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskia 

M LAJOS FIAI 
(280 5 1 — ? 

Összes gazdasági gépek 

e l s ő r a n g ú minőségben. 

saját gyártmány 

Kedvező feltételek! 

Oözcséplögépek 
Legjutányosabb árak! 
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ELSŐ MAGYAR 

GAZDASÁGI GÉPGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT. 

Gyártelep: KÜLSŐ VÁCZI-ÚT 7. 
(48) 5—10. 

nos b& ÍVD 
A. KÖZELGŐ 

IZRAELITA 

HüSTÍfI IIIlPIIIIí 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kilSZilllViMjJJIlllY 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

D E B R E O Z E I S T B E N " , 

Piacg-utcza 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesíttetnek. (73.) 2, 

RICKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

f r a n c z i a , m a g y a r 

Luczernát vörös Lóherét, 
v a l ó d i 

Oberndorfi répa-magot, mubar, 
a n g o l é s f r a n o z i a 

fűmag vak a t, 
kitűnő Gépolajat 

é s koes ike i i őe sö t , 

legjutányosabb árak mellett 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

DROCiUÉRIA. 
OTÓGTFÜSZER- is ILLATSZERÜZLET 

gyógyszerek, állatgyógyászati ezikkek, fertőtlenítő- és kötszerek 
e l s ő é s e g y e d ü l i n a g y r a k t á r a : 

Angol, franczia, német illatszerek, arez üdítők, hölgy-porok, gyógy- és pipereszap­
panok, szoba illatok, illó olajok, szájvizek, fogporok, fogpépek és fogkefék, likőr 
esszencziák, g y e r m e k t ápsze rek , fürdő czélokra használandó ezikkek és rovar­
irtó szerek. Illatos porok, hajfestő, hajnövesztő és szörirtó szerek, pecsét-tisztitók, 
vaseiin, gliezerin készitmények, bajuszpedrők, gyógyczukorkák, szivacsok, tyuk-
szemirtök, selyem- és szövetfestékek, csumájolaj, üditö és köszvényellenes folyadékok. 

V e g y é s z e t i k é s z i t m é n y e k i p a r i ozé lok ra . 
Cognac, rum, tea, kávé, cacaó, csokoládé és gyógyborok. Padlófestékek, beeresztő 
szerek puha padlók és parkéták számára. Szóval mindennemű gyógyászati és a háztartás 

k ö r ü l nélkülözhetetlen ezikkek fi^T" l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a . ~^P£J 
Vegyszereimet, úgyszintén egyéb czikkeimet a legelső gyárakból szerezrén be, azok tisztaságáról3 

jóságáról, minden tekintetben első rendű minőségéről kezeskedem. 
DEBRECZEN, Kereskedelmi akadémia palotában, a nagytemplom mellett. 

' 

, r 
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(68.) 2—8. 
asogggo^gooyooggoooooooooooopooooogoge^oof^ooooj^oooosw^ 

KOOTSEK GÉZA 
ELŐBB GASZNBK KÁROLY 

MAGKERESKEDÉSE 
DEBRECZEN, KOSSUTH (CZEGLED) UTCZA, 

eLJétül z 

mindennemű gazdasági magvakat, 
mint valódi 

franczia luczernát? olasz és magyar luezernát, vörös virágú 
lóherét . 

ólomzárolva és arankamentességre nézve megvizsgálva. 
Valódi oberndorfl répamagot, utántermelt oberndorfi répa­
magot, óriás piros hosszú mamuth répamagot, hosszú sárga 

húsú buczok répamagot, 
faj azonosságért és csiraképességért kezeskedem. 

V t f Áa n£*«m a m a o - x r a l r » + m i n t ^ P ^ b b ieyelü skót perjét, 

x u- es perjemagvaisai, _ angol perjétj _ berljüi állat-
kerti ffimeg vegyüléket, — finom pázsit füvet (Lawngras), Rozsnokot stb. stb. — 

Nemkülönben kitűnő minőségű friss 
konyhakerti vetemény- s virágmagvakat 

nagyban és kicsinyben. 
Egyszeri kísérlet mindenkit meggyőz, hogy t. vevőim legmeszszebb menő 

igényeit is, jutányosán és legnagyobb megelógedésökre elégítem ki. 
Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök. 

KONTSEK GÉZA, előbb Gaszner Károly. 
(64.) 3 — 5 . 

FLEISCHER ÉS TÁRSA 
gépgyára és vasöntődéje Kassán, Vám-u. 12. szám. 

AV-%, 

\itfifc 

Ajánlja a t. gazdaközönségDek a Jegujabb tapasztalatok 
szemmeltartásával ezélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü 
gépeit nevezetesen: 

S o r v e t ő - g é p e k e t . 
ö z ó r v a v e t ő - g é p e k e t . 
Ekéke t . — Boronáka í . 
H e n g e r e k e i — L ó k a p á k a t . 
Tenger i-m orzso lóka t . 

01 aj s a j t ó k a t és o l a j m a g p ö r k ö l ő k e t . 
B o r s a j t ó k a t és sző l lözúzóka t . továbbá min­
dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és kazánokat. 

S z e s z g y á r b e r e n d e z é s e k e t . 
Gépeink-, eszközeink- és egyéb gyártmányain­
kat készletben tartjak gyárunkban, bizományi 
raktárt pedig : 

LÉSZAY és TÁRSA uraknál 

ffl^ öazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen 
és bérmentve küldjük. (51.) 5—6. 

a 
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1 Üzletemet ugyan e házba, a szeglet helyiségbe 
teszem által. 

M A költözködés előtt az összes raktáron levő árúkat, 
1 a megkönnyítés végett | 

Jj leszállított áron árusítom ki. L 
Ifi Úgymint, É t - , t ea - , k á v é - , m o c o a - é s m o s d ó k é s z l e t e k . M 

I |pj Asztali- és függö-lámpák v i 11 a n y - é g ő k k e I. 1 
I Üvegből sör-, bor-, lükör-készletek. 
§ Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK, EVŐ-ESZKÖZÖK. (g 
(k F a - és bádog- t&lczák . — P a l d i s z e k . 

"V"iró.gTréi.zéilc, cLis55-a.sz-ta. lok, fl.groaro.lc, a m p e l e k : stb. 11 
Maradok mély tisztelettel. jjj| 

±f3* Pájer József* m 

g^Mm^m^PMM^üiüMPPM^M^M^M^^ 
A legfelső kitüntetés minden világ-kiállításon 

Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 
alakban, ü i h á z a s í t ó k a s e t t e l x 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig 

l i ü í ö n l o g * *• 
o / i k k k 

s z á l l o d a , v e n d é g l ő é8 

k á v é í i exsfc. réf-zére, valamÍD 
l i f t * i i . a í u s í i k és < « Í I I c k stb 

részére, bevésve valamint O i r i s f o f i e 
teljes n e v e is védjegy gyei ellátva. 

Egyedüli a valódi eznstnemüeknek helyettesítője. 
12 evőkanál 
12 asztalivilla . 
12 „ k é s 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

12 mocea-kávéskanál 7 * ~ frt 
1 levesmerő . . 5*30 „ 
1 tejmerő . . 3 '20 „ 
1 főzelékes-kanál 4 '— „ 

12 késtartó . . 8 25 , 
1 osztóvilla . . 1*50 „ 

Elővigyázat a vásárlásnál. 
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Szobaleány : „ Én n em n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
é r t e m ! Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
azért v e s z e k én c s a k b e p e c s é t e l t ü v e g e t , m e l y e n e név ál l : ZACHERLIN-

IKla .pl ia . to35: Debreczenben : 
Csanak József, 
Kontsek Géza, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Csicső Lajos, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
Ganovszky Lajos, 
Havas József, 
Kohn Testvérek, 

Kohn Henrik, 
Kohn Lajos, 
Kovács Mihály, 
Knn József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lusztig Károly. 
Parti Ferenez, 
Riekl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 

Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Babolchay Béla, 
Fritseh Károly, 
Klein Bernát, 
Bosenthal Dániel, 
Franesies Yincze, 
Baies Gyula. 

íerettyó-üjfaluban: Diósy Ede, ifi. WeiszberePT» To^-w 
Ér-Mibályfalván: Grósz Hermann,Míák"fiSSS ° 
Hajdu-Böszórmenyben-. Gemeinbeck József 
Hajdu-lfánáson; Sehlachta János. 
Hajdn-Szoboszlón: Korner Béla. 
Püspökladányban: Tariczky Endre utóda Mihályi uraknál. 

(65.) 3 — 10. 

JUebreczen 1304. .Nyomatott a viros könyvnyomdájában. — 377. ez, 
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